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MÜNİF'İN KIRK HADİS TERCÜMESİ 

Doç. Dr. Sabahattin KÜÇÜK 

Dini edebiyatımızın mahsulleri (mevlid, siyer, hilye, maktel vb.) içe
risinde kırk hadisin kendine has önemi ve yeri olduğu şüphesizdir. lslını 

dininin dünya görüşünü, ahlfilc.ım ve terbiyesini halka yayma konusuda 
kırk hadislerin üstlendiği rol ve görev, diğer edebi örneklere kıyasla üs
tünlük gösterir. 

Arapça "erba'ıln hadis", Farsça "çihil hadis" biçiminde geçen kırk 
hadisler, ilk mahsullerini Hicret'in ikinci yüzyılı sonlannda vermeye 
başlar. Bu tarihten itibaren yaygınlaşmaya başlayan kırk hadislerin orta
ya çıkışında en büyük etkenin, Hz. Peygamber'in "Her kim benim ha
dislerimden 40 tanesini belleyip başkalanna da öğretirse Kıyamet günün
de Allah Teala onu bilginler ve fakihler arasında diriltsin." hadisinin 
olduğu ifade edilmiştir1 • Prof. Dr. Karahan, bu eserinde İslını dini edebi
yatında ortaya konulmuş olan kırk hadisleri gayet geniş bir biçimde işle
miştir. 

Hz. Peygamber'in şefaatine mazhar olmak, bilginler ve fakihler sını
fına katılmak, öldükten sonra hayır dua ile anılmak vb. düşüncelerle yay~ 
gınlaşan kırk hadisler, zengin ve köklü bir edebiyatın doğmasına vesile 
olmuştur. Dini-edebi değt:r ifade eden kırk hadis toplama, tercüme ve 
şerh çalışmalarına Arap, Iran ve Türk edebiyatlarında pek çok şair ve 
edip katılmıştır. Bu şair ve edipler içerisinde kendi dönemlerinde meş
hur birçok sanatkarın bulunduğu, kalemleri ile bu dini edebiyat kolunu 
zenginleştirdiği de bir gerçektir. Nesillerin dini kuralları-tanıyıp kendileri
ne ve topluma yararlı birer fert haline gelmelerinde eğitici rol üstlenmele
rinin yanısıra, devletin üst kademelerindeki yöneticilerin teşvik ve hima
yeleri, bilginlerin geleneği yaşatma gayreti, bu kırk hadis tercüme ve 
şerhlerinin zamanımıza kadar tazeliğini koruyarak gelmesinde etkili ol
muştur. 

• Fırat Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı BölUmU. 
1. AbdUlkadir Karahan, /slam - Türle Edebiya1ında KIRK HADiS Toplama, Tercüme 

ve Şerhleri, Ankara 1991 , s.5. 



Arapça, t-arsça ve rürk.çe ile yazılmış kırk hadisler, mensur olanlar, 
nesır-nazım karışık olanlar. manzumlar biçiminde üç grupta toplanmıştır. 
Muhteva bakımından da bir hayli değişiklikler gösterir: Bir bölümü sade
ce hadis metinlerini bir araya getirmekle yetinmiş, bir bölümü de hadis 
metinlerinin yamsıra kısa açıklamalar veya tercümelerle genişletilmiştir. 
Diğer bir bölümü ise, ayetler ve hadisler veya dini' öğütler ve hikayelerle 
güçlendirilmiştir. Prof. Dr. Karahan, hadisleri seçim prensiplerine ve ko
nularına göre de tasnif eder3. 

Kırk hadis tercüme l{e şerhlerine edebi bakımdan en fazla ilgi gös
rerenler, bu konuda en çok manzum örnek verenler Türklerdir. Kırk 
hadis tercümelerinin Türk edebiyatında 14. yüzyılda başladığını biliyo
ruz. Türk şairlerinin söz konusu tercümelerle ilgilenmelerinde, 15. yüz
yılın ikinci yansından itibaren Molla Abdurrahman-ı Cami (1414-
1492)'nin büyük payı olmuştur. Kırk hadislerin hem sayı hem de edebi 
yönden önem kazandığı dönem, 16. yüzyıldır. Bu yüzyıldaki tercümele
rin sayısı 15'tir. 17. yilzyıldö, 13 tercüme ile bazı şahsiyetlerin risaleleri 
vardır. Fakat bu yüzyıldaki kırk hadis tercümeleri, edebi yönden 16. yüz
yılla mukayese edilemeyecek ölçüde zayıftır. 18. yüzyılda, bir önceki 
yüzyıl tercümeleri kadar hadis tercüme ve şerhleri mevcuttur. 19. yüzyıl
da ise, yetenekli ve güçlü tercüme sahipleri fazla değildir. Buna rağmen, 
söz konusu yüzyılda da kayda değer tercümelerin var olduğunu görüyo
ruz. Kırk hadis toplama ve tercümeleri 20. yüzyılda da devam eunekte
dir 

Yazımızın konusu olan Münif (Öl.1155/1742)'in kırk hadis tercü
mesi, Cami"nin Terceme-i Hadis-i Erba'in'in Türk edebiyatında bilinen 
en son tercümesidir. Yukarıda da söylediğimiz gibi, Türk şairlerinin 
kırk hadis ile ilgilenmelerinde Cftıni'nin etkisi büyük olmuştur. Cftıni'nin 
kırk hadisini ilk tercüme eden Nevayi (1441-1501)'dir. Bu büyük 
şairi sırasıyla Fuzı1li (1408 ? - 1556), Rıhleti (16. yüzyıl) ve NAbi 
(ölm. 1712) ı.akip eder. Cimi'nin anonim birtercümesi daha buhunmakta
dır". 

Cami, Türk edebiyanrıda kırk hadis tercümelerinin gelişmesinde de 
model bir şair olına hüviyetini taşımak.tadır. Şairlerimiz, hadislerin tercü
melerinde kullanılan vezin ve nazım biçiminde camrye bağlı kalmışlar
dır. Rıhletf ile anonim kırk hadis mütercimi dışında, Fuzfili, NAbi ve 
Münif, tercümelerinde asla yakın ancak zaman zaman serbest sôyleyişle
riyle dikkat çekmişlerdir. Münif'in bazı tercümelerinde CAmi'nin kuvvet
li etkisi görülmektedir. Bu etki, bazı kıt'alardaki sıkı anlam benzerlikleri-

2. A. Karahan. a.g.e., s.20-22. 
3. A. Karahan, a.g.e, s.23-29. 
4. Abdillkadir Karahan, "Cimi'nin Hadis-i Arba'in'i ve Türkçe Tercümeleri f' Türle 

Dili ve Edebiyatı Dergisi, C.IV, s.4, (1952), s.345-371. 
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5. Necip Asun, "Hadis-i Erbain TercOmeleri. Cami'nin TercOmesi", Milli Teıebbular 
MecmlUl.SI. lstanbul 1331. s.145. 

6. N. Asun. a.g.m., s.146. 
7. N. Asun, a.g.m .. s.148. 



Münif: 

Cami: 

Münif: 

Rü"yet-i zülfü bfil-i na-malp'em 

Dane-i meler ü dim-ı'işyandur 

Her na.ıar bir ljadeng-i pür-semdür 

Belki zehrabedir-ı şe)'!andur 
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Bahtiyar ol kişi ki basiret ile 
Plş~a-yı hünerveran oldı 
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Perde-i "ayb-ı digeıin oldı 

Diğer bir benzerlik de, bazı mısralardaki tamlamaların olduğu gibi 

Türkçe tercümelere alınmış olmasıdır; ancak bunların sayısı fazla değil

dir. Sözü edilen benzerlikler, Münif'in tercümelerine herfıangi bir nok

sanlık getinnez; çünkü Münif, tercümelerinin pek çoğunda serbest hare

ket etmiş, serbest söyleyişlerde tereddüt göstennemiştir. Aynca, örnek 

olarak alınan eserle tercümesi arasında bu derece benzerliğin bulunması 

da doğaldır. Prof. Dr. Karahan bu hususta şunları söylüyor: " ... bu andır

malann birer tesir altında kalma olması muhtemel olduğu gibi, birer teva

rüdden ibaret bulunması da hatıra gelebilir ve muhtemeldir'". Adı geçen 

yazar. Münif'in, üslOp ve eda bakımından Fuzılli'ye yaklaşnğıru da ileri 

sünnektedir10
• 

Münif, kırk hadis tercümesini kendisinden öncekilere uyarak kıt'alar 

halinde ve Fe'ildtün Mefd'ilün Fe'ilün vezniyle yazmıştır. Divan'ındaki 

şiirlerinden de anlaşılacağı üzere, yetenekli ve güçlü bir şair olan Münif, 

nazım tekniğine olan hakimiyetini bu tercümelerde de göstenniştir. Sanat 

gösterme endişesi taşımayan bu tercümelerde, öğreticilik ön plandadır; 

ancak, şairin, yer yer edebi sanatlardan da yararlandığını sOyleyebiliriz. 

Tercümelerin dili, zamanına göre külfetsiz olmakla birlikte, Arapça ve 

Farsça kelimelerle yüklü, sadelikten uzaknr. 

8. N. Asım, a.g.m .• s.147. 
9. A. Karahan. a.g.m., s.365. 
10. A. Karahan, a.g.m .• s.365. 

Münifin tercüme ettiği hadislercıe, reraın, oır oousıwucuı uıııı.ıCU\. ~~·


ması gereken vasıflar ile toplumun hayat düzeni karşısında üzerine düşen 

görev ve sorumluluklar işlenmiştir. Kendisine ve topluma yararlı, kişile

rin haklarına saygılı, toplum hayatının düzenli ve sağlıklı bir biçimde de

vamı için üzerine düşen görevleri eksiksiz yerine getiren fedak!r ve akıllı 

bir müminin vasıflan sıralanmıştır. Hem edebi hem de öğretici ve eğitici 

özellikler taşıyan bu hadisler, değerini her yüzyılda koruyarak zamanımı

za kadar ulaşmıştır. Bu özellik, toplumun kırk hadis tercümelerine göster

diği ilgi ve verdiği değer ile açıklanabilir. 

Prof. Dr. Karahan, Cami'den tercüme edilen bu hadislerin kaynağı 

hakkında Nev!yi'nin "Şübheden salim Buhari ve Müslim' den alının ış 

kırk söz" biçimHMie bir açıklamada bulunduğunu belirtiyor11
• Münif Diva

nı 'nın bir el yazması nüshasında ise, söz konusu hadislerin Hz. Ali 'den ri

vayet edildiği kaydı bulunmaktadır
12• 

Münif'in kırk hadis tercümesi, eski yazı ile iki defa yayımlanmıştır: 

Bunlardan ilki, Münif Divam'mnda bulunmaktadır3 • Diğeri ise, Necip 

Asım tarafından yayımlanmışur
14. Bu hadis tercümelerinden beş tanesi 

de Prof. Dr. Karahan tarafından değişik yerlerde örnek olarak verilmiş

tir~. 

El yazması Divanların birçoğunda Münif in kırk hadis tercümesi bu

lunmaktadır. Aynca, kütüphanelerde, müstakil bir eser olarak da el yaz

ması nüshasına rastlamaktayız
16 • Necip Asım, bu hadislerin sayısını 40 

olarak tespit etmiştir'; ancak, görebildiğim birçok divan nüshasının 

yanı sıra eski yazı ile yayımlanmış Divan'da, Münif'in tercüme ettiği 

hadisler 39 tanedir. Yayımladığım metindeki 40 nolu hadis, incelediğim 

eserlerde bulunmamaktadır. Bununla birlikte, sôz konusu hadis tercüme

sine rastlama ihatimalini de gözden uzak tutmamak gerekir. Adı geçen 

yazar, aynca, hadislerin tercüme tarihini de 1146/1733 olarak kaydetmiş

tir'. 

Yayımladığım hadis tercümelerinin tenkitli metni, dört el yazması 

nüshanın karşılaştırılması suretiyle hazırlanmıştır. Karşılaştırılan nüshalar 

şunlardır: 

1 l. A. Karahan, a.g.m., s.348. 
12. Diwln-ı Münif, Süleymaniye Kütüphanesi. Husrev Paşa 565, y. lb. 

13. Münif, Divan. Istanbul (tarihsiz). s.13-18. 

14. N. Asım. "Hadis-i Erbain Tercümeleri. Mtlnifin Tercümesi", Milli Tetebbular 

Mecmuası, İstanbul 1331. s.161-165. 

15. A. Karahan. a.g.e., s.262-263; A. Karahan. a.g.m.. s.365-366; Abdülkadir 

Karahan, Kırk Hadis, Ankara 1985. s.24, 44 ve 58. 

16. Münif, Hadis-i Erba'in Şerhi, Süleymaniye Kütüphanesi, Mihrişah Sultan 368/1. 

y.lb-4a. 
17. N. Asım, Münif in Tercümesi, s.161 (3. hadis tercümesi) 

18. N. Asım. Münif in Tercümesi, s.165. 
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2. Üt. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.2906, y.lb-4a. 

3. Ü2. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. T.1666, y.lb-4b. 

4. Ü3. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.61, y.21a-24b. 

Karşılaşnrmaya, eski yazı ile basılmış Münif Divanı (MD) ile Milli 
Tetebbular Mecmuası (MTM)'nda yayımlanmış hadis metinleri de eklen
miştir. Hadislerin tercümeleri, yamıa nüshalardaki tertibe göre verilmiş
tir. Basılmış olan Divan'daki hadislerin tercümeleri, bu tertibe uymakta
dır; ancak, MTM'de söz konusu tertip değişiktir. 

in kelimat-ı erba c1n inest ki ~ bin Ehi Tfilib ratiya 'llahu'anhu fer
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0 Başlık: S. Ijairet-i 4A1f kerreme'trahu vechehu~ m~l kelinıilt-ı erba'İnin 
beheriniil mofidnu1l nçnen tercernesidir ki her birinin zirine tatırir olundu MDı 

1. S.lb, Ül.lb, 02lb, 03.21a, MD.13, MTM.162 

il. S.lb, 01.lb, 02.lb, 03.21a. MD.13, MTM.163. 
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m. S.lb, 01.tb. 021b, 03.2la, MD.13, MTM.163. 

1 (b1'ibiren:•ibireyi MTM 
2 (b) Gayrdan: Gaynduı 03, MD. MTM. 
iV. S.lb, 01.lb. 02.lb, 03.21a. MD.13, MTM.161. 
~ 'J: ~ 'J .:ıı:ı...o. MTM 

1 (b) beP-i: beP Q Ot. 03. 

2 (b) bed-tfoyı: bed-!JÜY S. 
V. S.2.a. 01.lb. 02lb, 03.21a. MD.13, MTM.161. 

1 (b) il].simdur: şQlcrindur S. 
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X. S.2a, Ül.2a, 02.a, Ü3.22a. MD.14, MTM.161. 
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XI. S.2b. 0I.2a, 02.2a. 03.22a, MD.14, MTM.161. 

XII. S.2b, Ül.2a. Ü2.2b, Ü3.22a, MD.14, MTM.162. 

1 (a) nu~: lu~ S, Ol. 

2 (a) kiramda: lcirima s. MD (b) deyn: fari MD. 

XIlI. S.2b, Ol.2a, 02.2b, 03.22a, MD.14, MTM.165. 

1 (b) dimin-ı dimin us. 
2 (b) Sa'at: Vül-at Ül. Sa'a MTM / rüze: rüzi S, 03. 

MTM 



xıv 

Jıı "'--J! 'J ....-t:Jı ~ .r. 'J ~ 

1. Mert;ıamet ~fl-i bab-ı ralµnetdür 

Eyle her dem güşidma i~dam 

2. Halka bl -rahmlik ile vai:' idene 
~ . . 
Rahmet itmez Cenab-ı Rabb-i enam , 

xv 
. .ı.ll . • • ..uı ..r. ...r:- ..r. 

1. Pençe-i sa!Jt-gir-i deyne esir 

Olma var ise dinde temkinün 

2. Şa~m evs3JJ-ı deynden zinhar 

Lekkedar itme came-i dfoütı 

XVI 
··)ı. -~, ..JJ e::- . 

ı . l_(ısmet-i merdüm-i sel}er-glzün 

Genc-i gayblden irer imdadı 

2. Men' -i rüz1 vü tellJl-i <ayşa 

lf'ab-ı nüşln-i şubQdur badi 

xvu 
~ 'J ;:S ~L;.411 

ı. Tabe-gerden olur ğarlk-i ni .. am 

Yine sir olamaz gürisne-na~ar 
2. Merde ser-maye-i ICana atdür 

Mal-i bi-qadd ü genc-i bad-aver --------
XIV. S.2b. Ül.2b, Ü2.2b. 03.22b, MD.15, MTM.161. 

XV. S.2b, Ül.2b, 02.2b, 03.22b, MD.15, MTM.162. 

XVI. S.2b, Ül.2b, 02.2b, 03.22b, MD.15, MTM.163. 

1 {b) imdidı: imdada S. 

2 (b) bidl: hada S. 

xvn. S.3a. Ül.2b, Ü2.2b, Ü3.22b, MD.15, MTM.163. 

:;S: Jl. 02. 03 ~'i : ~'J ÜI 

1 {b) olamaz: ola her Ol. 

xvm 
~ y ;l.!.:.....11 

1. ione her şabş-ı gayr-ı m$"emi sen 

M$"em-i istişire eyle t}~r 

2. Müsteşar ola mü 'temen ta kim 

Olmaya reh-nüma-yı şavb-ı ~a~ar 

XIX 

İlu.ıJ ..;.~~ ~ 

1. sana her dem bu cevher-i kelimat 

Olmağa zib-i giiş-ı can besdür 

2. Ademe itti'~-ı cibret içün 

Yalunuz mevt-i digeran besdür 

xx 
Jı..:. .iı .f j "' lf.:il.. .:,,,..ı.. J;.; ,,..ı.. ı:;.ı.ıı 

1. Dir-ı dünya vü anda her ne ki var 

Cümle amac-ı tlr-i la'netdür 

2. Zikr-i ijall~-ı Lem-yezel anc~ 

Sebeb-i fevz ü ~urb-ı raJ:ımetdür 

XXI 
• .r.N_ .IU J ~ ~I 

ı. Bu rasad-l}iine-i fenada odur 

_______ M_erd-i nlk-a!Jter il sctadetmend 

xvm. S.311., Ül.2b, 02.2b, 03.22b, MD.15, MTM.162. 

1 (a) gayr-ı m&o/emi: ni-mal)remi S, Ol, 02, MD, ni-müliyimi MTM. 

XIX. S.3a.. Oi.2b, 02.3a. 03.23a. MD.15, MTM.163. 

XX. S.3a, 01.2b, 02.311., 03.2311., MD.15, MTM.162. 

1 (a) dünyi vQ anda her ne ki var: dünyida her ne ki vardur 03, dünyida anda her ne 

ki var MD. dünylda her ne kim vardur MTM / dünyi vü: dünya ki Oı (b) amac-ı: imide 

S, Ol, MD. imide-i 03. 

2 (b) fevz il: fevz-i Ol, feyi-i MD, MTM. 

XXI. S.3a. Ül3a 023a. 03.22a. MD.15. MTM.163. 

1 (b) a!Jter il: &htcr-i MD. 



2. Görüp ekdar-ı dfgerinı çeke 

Dide-i iabara sUnne-i pend 

xxn 
~ 'Jt.. !.I; • _,..Jl r'.)l..I ,:.,- ,j-t 

1. İsteyen nabl-i gülşen-i dmüfl 
imtadad-ı ~aravetin her in 

2. Her ne kim na-seza VÜ na-seredür 

Andan olsun hemişe rii-gerdan 

xxm 
c:- t.. ~ ..!ı~ .:ıı l.!ı & _,..J~ ~ 

1. Merd-i mikŞ.iire bu güneh besdür 

Ey talebkar-ı riih-ı resm-i y~n 

2. ide averde-i zeban-ı beyan 

Ne ki güş itdi ise gaş~ ü semin 

xxıv 

~l~~ı•fi 

ı. Leb-güşayiin-ı fart-ı hande olan 

Mürde-~ab'an-ı cehldür ekşer 

2. Olma mu'tad-ı bande-i ser-şar 

Ki dil-i zindegT im3te ider 

2 (b) i'tibiira:"' ibretine Ol. 

XXII. S.3a, 01.Ja, Ü2.3a, Ü3.22a, MD.16, MTM.164. 

1 (b) ıaraveıin: !8favetüiı 02. 

XXIII. S.3b, Ül.3a, 02.Ja. Ü3.23a, MD.16, MTM.163. 

1 (b) rih-ı: rih u 03 / resm-i: resm ü Ot 
2 (b) Ne ki: Her ne Ol. 

XXIV. S.3b, 01.3a, 02.3a. 03.23a, MD.16, MTM.165. 

xxv 
..:..~ 'Jl rl.ı.il..:.....; ~I 

1. Fa 'iz-i ral}Inet ol ki miderine 

Her dem ikrim u iltifitdadur 

2. Şal)n-ı gülsen-sariy-ı ~uld-ı berin 

zfr-i aJ:cdam-ı ümmehatdadur 

xxvı 

.)i.Jı;... r r-Jı 

ı. Merd-i l)azm-azma o kim olmaz 

Her kese l)üsn-i i'tilpid üzre 

2. İl)tiyii! ide her umunnda 

Ola a.l)vali ta sedad üzre 

XXVII 

~ı rı+- ~ r ,,..-~ • )&;.11 

1. Rü'yet-i zülfü bfil-i na-mahrem 
Diine-i mekr ü dam-ı 'isy!ndur 

2. Her n~ar bir gadeng-i pür-semdür 
Belki zehr-abedllr-ı şeytiindur 

XXVIII 

J-'JI J_,ı.. J .,;" _,..Jl .j\:.l.P- .,; ~J r.>i _:r.I ~ 

1. l}aJ1a-i güş-ı hüş \cıl ki budur 

Mu~tei.a-yı l}adis-i Muş~afavf 

XXV. S.3b, Ül.3a, 02.3b, Ü3.23b, MD.16. MTM.165. 

XXVI. S.3b, Ül.3a, 02.3b, 03.23b, MD.16, MTM.164. 

r r-Jl : r r-Jl !l; Ül, 02, 03 i r:Jl !.I; MD. 

l (a) ~azın: cezm MD. 

XXVII. S.3b, Ül3a, 023b, 03.23b, MD.16, MTM. 165. 

xxvm. S.3b, Ül.3b, 02.3b, 03.23b, MD.16, MTM.161. 

l (a) JS.arta-i g\ış-ı hiiş ~ki: ~l bui\a 'a\f-ı gQş-ı huş MTM / güş: güş u Ot. 03. MD. 



2. Adem oldulcça pir anda olur 

Hırs u tiil-i emel cüvan-ı kavi . - . . 
XXIX 

4W J""'! 'i r-W' 

ı . Mayedaran-ı devlet-i 'ilme 

Anı tar.ıfmdür teşek.kür-i tam 

2. Ol ki tal)şİle ola IJ"ahişger 

Anı ma.t;ırüm lpl.m~ oldı J:ıaram 

xxx 
~l..ı.;,, ~ ~ u;..İJI ~.c.JI LWI ~ _,.ı4 ~.c.JI u-:1 

1. Pehlevarıtııs. degül muşara <ada 

Eylemek şiddet ile basını nigün 

2. Merd-i zür-azma odur ki ide 

Nefs-i şümı dem-i ğai:abda zebün 

XXXI 

~~'i4..,J~ı 

I . Ey olan mahrem-i mecaJ.is-i üns 

Raz-ı meclis safla emanetdür 

2. I;lıf~-ı raz-ı met_ıarıı it zira 

Keşf-i raz eylemek IJıyanetdür 

XXIX. S.4a. 01.3b. 02.3b, 03.24a, MD.16, MTM.165. 

XXX. S.4a, Ol.3b, 02.3b, 03.24a, MD.17, MTM.164. 

2 (a) ki: kim oı. 

XXXI. S.4a, 0l.3b, 02.4a, 03.24a, MD.l 7, MTM.162. 

2 (a) me~ifıl: mecilis S (b) Keşf-i riz: Sırrı keşf S. 

XXXll 

.:r.-J" ..ı.ı, ~ ~.:,.. ;..ıı t. ~ 'i 

ı. Tutma hergiz medar-ı çeşm-i vera 

Ola yaruft senüft cefaxarun 

2. l:fecr-i val}idden olmadı -=~ı 

İki kerre geiidesi maruft 

XXXIll 

._,..i;JI ~ _;;.il 1...1 ..}I _,..JI ; fi ~ _;;.il ..r) 

ı. Kesret-imal ile ğına olmaz 

Olma gel rii-be-rfilı-ı semt-i ba!i 

2. Her ki Banden eyler istimdad 

Ola hem-rahı fcıZl-ı Blr-tJuda 

xxxıv 

• • 
~ llf.~Jj 

1. Geh geh itmek ziyaret-i atıbab 

Sebeb-i ülfet ü m~abbetdür 

2. Şol}bet-i öa 'inil vü ülfet-itam 

Mücib-i kfilıiş-i meveddetdür 

XXXII. S.4a, Ol.3b, 02.4a, 03.24a, MD.17, MTM.162. 

_.,, : . 01. 02. 03. 

l (a) Tutma hergiz: Umma andan S (b) Ola yinıii: İde hergiz S. 

2 (a) olmadfaJpl: olmaz ol mü'min S, olmadın•aıpı Ül. 02, MD. 

XXXIII. S.4a., Ül.3b, 02.4a, Ü3.24a., MD.17, MTM.164. 

1 (b) Olma gel: Olmagıl 03. 

2 (b) Bir: yir 03. 

XXXIV.S.4a, Ül.3b, 02.4a. 03.24a. MD.17, MTM.164. 

1 (a) Geh geh itmek: Gih u geh kıl S, Kim ki itmek Oı 

(b) ülfet: pişe S. 

2 (a) Şo~bet-i di'im1 vü ülfet-i ıim: K~et-i dide vü şol;ıbet-i bisyar S. 



xxxv 
\.:ll ~l j \....- tJI ,.:.11 ..r • ı.T ..r • ı.r-

1. iste da'im gmi-yı dil ~~dan 
Ki ğına-yı dil oldı ser-maye 

2. İtmeyüp n~d-i 'izı.etüft itlaf 
Mal-ı dün ile düşme sevdaya 

xxxvı 

.Ü.W 4::J.JI ~I 

1. Vacib oldı cevabı nenn itmek 
Sa ile mümkin olmasa nafaka 

2. Menbac-ı 9lmden vüriid itdi 
~avl-i leyyin m~file-i şad~a 

XXXVII 
.,rL:.11 ":" >:'- :/> 4.::6' "1A.! .:,....! ı,;_,I. 

1. Babtiyar ol. kişi baş1ret ile 
Plşvli-yı hünerveran oldı 

2. Çeşmine kendil 'aybı şenninden 
Perde-i "aybı dİgeran oldı 

xxxvm 
• I.. •. il, ı<' • • '::ıl.11 ..,-.-- • ı.)" .r . 

1. Ke~ret-i ~file mübtelli olanuft 
İbtilasıc.aceb bela oldı 

XXXV S.4b. Ül.4a. 02.4a. 03.24a, MD.17. MTM.164. 
l (a) Iste da 'im gıni-yı dil l;lalfdan: Eylemekdür gıni-yı dil ~~ıl S / lste: itse 02, 03. (b) Ki guia-yı dil oldı: iki' alemde merde S / kıni: cinin. Oı, 02. 
XXXVI. S.4b, Ül.4a. 02.4a. 03.24b, MD.17, MTM.165. 
1 (a) cevlbı: cevib-ı oı (b) milmkin: tıazır s 
2 (a) Menba'-ı'ilmden vUrüd itdi: Mev'il-i sa'ilinda ciıldür S. 
XXXVII. S.4b, Ül.4a, 02.4a. 03.24b, MD.17, MTM.164. 
xxxvrn. S.4b, Ül.4a, 02.4b, 03.24b, MD.18, MTM.165. 

2. Mübtela-yı befa olan gafil 
Kiı ü kil ile mübtela oldı . . 

XXXIX 
•J~j~ ;.,,.j..Jı ~'J 

1. Kim ki upfm-i müslimanide 
N~d-i din iledür giran-maye 

2. sir il na' im olup reva gönnez 
Cayic.il ~a'im ola hem-saye 

XL 
""-!J °"W ~ ,J_,...1-JI r1--~ rl-11 

ı. Mü 'min oldur ki kimse hiç andan 
Nefret itmeyeler dil il cinlar 

2. Ya elinden ya ~ud dilinden anuft 
Hergiz incinmeye müslimaruar 

2 (a) Mübtell-yı: Mübtelisı 02 / gifıl: e~r S, 'ilPI Ol. 
XXXIX. S.4b, 01.4a. 02.4b, 03.24b, MD.18, MTM.165. 
l (a) müsliminide: müsliminidür 03. 
XL.MTM 161. 


